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Symbols

In this research, referring expressions in the examples are marked with dif-

ferent symbols, which are explained as follows.

P (1) €2 5 =
This symbol (an Arabic numeral in parentheses) is to mark different

referring expressionsin a single textual slot.

> (a), (b), -
This symbol (alphabetic letters in parentheses) is to label different
textual slots, in which there is only one referring expression for each textual

slot.

> (al), (a2), -
This symbol (in parentheses, an alphabetic letter followed by an Ara-
bic numeral) is to mark different referring expressions in the same textual

slot when there are other textual slots in the same referring chain.

> (Aa), (Ab), ---; (Ba), (Bb), -
This symbol (a capitalized letter is followed by a one in low case) is
to mark textual slots in referring chains so that people can make a distinc-

tion between different referring chains.

»//
This symbol is to mark the boundary between different focalized mental

spaces in a referring chain.
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Chapter One Introduction

This research will propose a cognitive explanation for the selection of refer-
ring expressions in English texts. As an introduction to this research, this chap-
ter will bring forward the research topic, explain the concept of referring expres-
sion, present the research background, phrase the research questions, elucidate
the methodology and the data collection, and explain the organization of this re-

search.

1.1 Emergence of the research focus

Please read the following three examples first and pay attention to the un-

derlined words and phrases.

[1.1] And I would not be standing here tonight without the unyielding
support of (1) my best friend for the last 16 years, (2) the rock of our fami-
ly, (3) and the love of my life, (4) the nation’s next first lady, (5) Mi-
chelle Obama.

Barack Obama: Change Has Come to America

[1.2] “Tell (a) me something about your sister, ” (b) Newman began
abruptly. Bellegarde turned and gave (c¢) him a quick look. “Now that I
think of it, (d) you have never yet asked me a question about her.”

Henry James: The American

[ 1. 3] They shot the six cabinet ministers at half-past six in the morning
against the wall of a hospital. There were pools of water in the court-
yard. There were dead leaves on the paving of the courtyard.
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Ernest Hemingway’s short story®

In example 1. 1, there are five successive nominal phrases, which refer to
the same person, “Michelle Obama”. The speaker used five nominal phrases to
emphasize different aspects of “Michelle Obama”. In example 1.2, the same
person is mentioned by different linguistic expressions: me, Newman, him and
you. The same entity is positioned differently as different parties. Example 1. 3 is
taken from the beginning of a short story written by Hemingway. The unidentified
group of people are linguistically encoded by the pronoun, “they”. Throughout
this short story, they are not identified. As a result, the writer implies that it is
what “they” have done rather than who they are that matters.

These linguistic phenomena in these three examples are “marginalized” or
“ignored” to “be pushed away” from textual analysis to other approaches, such
as stylistics, pragmatics, etc. Because they share the same topic: selecting a lin-
guistic expression for its referent, it would be better if they could be studied in a
consistent method. These phenomena should be analyzed among other issues
within text analysis. In other words, these “unusual” referring expressions should
be studied among other linguistic phenomena within a consistent framework in-
stead of ignoring their existence. As it would be shown in Chapter Two, these
phenomena pose a problem to many scholars who studied the distribution of re-
ferring expressions. This research is to explain the distribution of referring ex-
pressions, including the linguistic phenomena in these examples.

To account for the distribution of referring expressions in English texts, the
author would draw up a cognitive model to explain linguistic phenome-
na. Although most referring expressions are “normal” in natural English texts,
there are really some referring expressions which are quite “abnormal” . Further-
more, this research holds that it is inadequate just to study the superficial rela-
tion between different linguistic expressions. Because the relation at the concep-
tual level determines the paradigmatic or syntagmatic relation between different

referring expressions, it is better to study the relation between different “identi-

@ Originally this short story is several sentences long without a title. Throughout this short story, the
unidentified group of people is mentioned by the third person pronoun, “they”.



